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Aantekeningen van de auteur

De boeken over de spookwandelaars vinden plaats op een andere aarde, een met magie. Bijna alle namen en woorden zijn echt, niet verzonnen. Hoewel de wereld lijkt op een poging de geschiedenis te herschrijven, is het geen echt veranderde geschiedenis. Het is meer een fantasie over een aarde die had kunnen bestaan als de omstandigheden ruimte hadden geschapen om de ijstijd langer te laten duren, intelligente nazaten van troodons (kleine dinosauriërs) te laten bestaan, verschillende werelden half over elkaar heen geschoven te laten liggen met verbindende draden van magie ertussen, en mensen toegang te geven tot magische krachten die de normale gang van zaken kunnen veranderen.



KALENDERAANTEKENINGEN

De Romeinse dagen van de week die in deze wereld gewoonlijk worden gebruikt zijn: zondag, maandag, marsdag, mercuriusdag, jupiterdag, venusdag en saturnusdag. De maanden lijken zoveel op de onze dat die niet vertaald hoeven te worden. Uit de Keltische traditie heb ik de ‘oversteekdagen’ van Samhain (1 november), Imbolc (2 februari), Beltain (1 mei), en Lughnasad (2 augustus) gebruikt, hoewel het onwaarschijnlijk is dat Samhain werd beschouwd als het begin van het nieuwe jaar.



CREOOLS

Een deel van dit verhaal vindt plaats op de Antillen in de Caraïben, die in mijn boek een heel andere geschiedenis hebben dan de geschiedenis die onze wereld heeft gevormd. Om die reden besloot ik mijn eigen creools te ontwikkelen in plaats van een zwakke poging te doen een van de verschillende historische of moderne Caraïbische dialecten of patois weer te geven.

Met de moedige steun van Dr. Fragano Ledgister en aanvullend advies van Katharine Kerr stelde ik specifieke taalkundige regels in die lijken op creools en gebruik ik vervoegingen uit de talen die onderdeel zouden kunnen zijn van het creools van Expeditie, vooral uit het Taino maar ook uit Latijn en Bambara. Omdat ik natuurlijk schrijf en denk in het Engels heb ik ook fiks geleend van elementen van het moderne creools. Indien de drie vormen van creools (volgens Mervyn Alleynes definitie een hierolect, mesolect en basilect in het Jamaicaanse Engels) die gebruikt zijn in dit boek de lezer aanvaardbaar in de oren klinken, komt dat door het overvloedige advies dat ik kreeg. Fouten en vergissingen zijn door mij gemaakt.

Onze Caraïben hebben overigens een verbazingwekkende en prachtige literaire en muzikale traditie. Zo uitgebreid dat het hier niet eens mogelijk is een begin te maken haar te bespreken, maar ik kan u aanraden dit zelf uit te zoeken.




1

Het was een vervloekt lange en moeizame tocht door de stad Adurnam met die twee zware tassen vol boeken. Dat het nacht was, hielp alleen omdat de duisternis ons verborg. Ondanks onze handschoenen veranderde de bittere koude onze handen in ijsklompjes. Verse sneeuw kraakte onder onze laarzen. Mijn halfbroer Rory liep voor ons uit, uitkijkend naar patrouilles van de militie.

De avondklok die de prins had ingesteld, had voor lege straten gezorgd. In een normaal jaar zou elk kruispunt verlicht zijn door een vuur ter ere van de winterzonnewende. Herbergen en kroegen zouden de hele nacht open zijn gebleven met rijkelijk stromend bier en gratis versnaperingen. Maar na de rellen die een ravage hadden aangericht in de stad, hadden mensen en winkels hun deuren gesloten en hun ramen gebarricadeerd. Het was zo stil dat ik kon horen hoe mijn nicht Beatrice ademde terwijl ze naast me sjokte met een tas over haar schouder.

‘Cat, zijn we er bijna?’ vroeg ze.

‘Ik zal allebei die tassen wel dragen,’ bood ik aan, hoewel de tas die ik droeg aanvoelde als een zak vol stenen.

‘Het is niet het gewicht. Het is zo donker.’

De nacht was voor haar het moeilijkste. Wolken bedekten de hemel en we vermeden de paar hoofdstraten die gaslicht hadden en bleven in de donkerste zijstraatjes. Nu de avondklok van kracht was en mensen bang waren dat hun olie en kaarsen zouden opraken, brandden er maar weinig nachtlantaarns in de portieken. Zowel Rory als ik kon abnormaal goed zien in het donker. Dat was een van de redenen waarom mijn familie me Cat noemde in plaats van Catherine. Wij wezen de weg en Bee had de moeilijkere taak: zij moest ons vertrouwen.

Rory kwam terug. ‘Patrouille voor ons.’

Snel kropen we weg in de schaduw van een nis. Ik zette mijn tas neer en haalde mijn spookzwaard uit de schede. Het zag eruit als een zwarte wandelstok, maar ’s nachts kon ik het gevest draaien en een zwaard tevoorschijn trekken. Ik wachtte, klaar om toe te steken. Rory verstijfde als een grote kat die op het punt staat te springen. Bee hield haar adem in. Voor ons klepperde een troep ruiters naar het dichtstbijzijnde kruispunt.

Rory snoof en likte aan zijn lippen. ‘Ik hoor ook andere mensen. Ik ruik ijzer en dat akelige spul dat je kruit noemt.’

In het huis vlak bij ons schoof een luik op een kier en iemand gluurde naar buiten. Ik sloot mijn ogen, proefde de lucht en luisterde met zintuigen die veel scherper waren dan die van Bee. De wind droeg het geklepper van hoeven met zich mee, maar ook het gesis van fluisterende mannen, het slaan van schoeisel tegen steen, het lekken van de vlammen en de stank van brand.

‘Blijf hier,’ fluisterde ik en ik duwde de zware tas in Rory’s armen. Ze gehoorzaamden.

In de ruimte tussen onze wereld en de geestenwereld liggen draden van magie die de werelden met elkaar verbinden. Ik trok die draden als schaduw om me heen om mezelf te verbergen voor normale ogen. Dicht bij de gebouwen blijvend, sloop ik naar voren. Op het kruispunt bewoog niemand, maar ik hoorde het rinkelen van paardentuig luider worden terwijl de soldaten naderden. In de steeg aan mijn rechterhand bewoog iets. Een kleine vlam flakkerde op en verlichtte een mond met een snor en de glanzende loop van een vuurwapen. Na een sissend gefluister, werd de vlam gedoofd.

Precies op het moment dat de eerste rij tulbanden van de Huissoldaten in het zicht kwam, deed ik een stap terug naar de muur van het gebouw op de hoek. Vonken bloeiden op. Het scherpe geluid van minstens tien geweerschoten weerkaatste tussen de huizen door. Paarden snoven en sprongen schichtig opzij. Twee soldaten zakten naar voren. Eén viel van zijn paard. Zijn laars bleef hangen in de stijgbeugel en het doodsbange paard sleepte hem naar opzij. Een door de soldaten vanaf hun paarden afgevuurd spervuur van kruisboogschichten ketste tegen de gebouwen aan beide kanten van de steeg. Het glas van een raam verbrijzelde en schichten boorden zich in houten luiken.

‘Ze schieten slecht!’ schreeuwde een man in de steeg. ‘We hebben ze, jongens! Vuur!’

Maar in plaats van de luide knallen, was het enige geluid een serie doffe klikken.

De magiërstroep zwermde naar voren terwijl een groef van ijzig wit licht door de lucht schoot alsof een onzichtbaar zwaard door de nacht sneed om door te dringen tot het daglicht erachter. Een fel, koud vuur borrelde uit de scheur. Het licht bewoog alsof het werd geduwd, bollen als lampen onderzochten de steeg en de stenen gevel van de gebouwen en onthulden rond de dertig mannen die daar verstopt zaten. De mannen probeerden wanhopig te schieten, maar hun glanzend nieuwe geweren vuurden eenvoudigweg niet. De aanwezigheid van een uitzonderlijk machtige koude magiër had hun ontsteking gedoofd.

Met mijn rug tegen de stenen muur gedrukt dwong ik mezelf niets meer te zijn dan steen, er was niets anders te zien dan wat iedereen zou zien die zou kijken naar een oude, smerige, met roet bedekte muur. Toch durfde ik niet te bewegen, hoewel ik wist dat koude magiërs niet door mijn verhullende draden van schaduw heen konden kijken. Een man, niet gekleed in wapenrusting maar in loshangende gewaden, reed naar voren vanuit de achterste linies. Hij had een imposante, statige gestalte met grijzende rode haren die in veel kleine vlechtjes waren gevlochten en zijn zwarte gezicht was vertrokken tot een boze frons. Ik kende hem: Hij was de mansa, de machtigste koude magiër in Vier Manen Huis en daarom diens meester.

Precies op het moment dat de mannen in de steeg het opgaven en wegvluchtten, stak de mansa zijn hand op en zei hij iets tegen zijn metgezel, een blonde Kelt van middelbare leeftijd, gekleed in het uniform van de prinselijke militie. ‘Ze smokkelen geweren naar binnen ondanks het verbod op nieuwe technologie. Precies zoals we dachten.’

De temperatuur zakte zo snel dat mijn ogen brandden en mijn oren ploften door de verandering in de luchtdruk. Met een fluisterend gekreun scheurde metaal. Mannen schreeuwden terwijl de ijzeren lopen van hun geweren verbogen en met een geluid dat angstwekkender was dan elk schot van een musket of een geweer verbrijzelden ze alsof ze van glas waren gemaakt. Veel mannen lagen bloedend op de grond te woelen. Ze waren door de scherven aan stukken gescheurd. Een paar strompelden weg door de steeg in een poging te ontsnappen.

‘Neem ze allemaal gevangen!’ schreeuwde de kapitein van de militie met schallende stem.

‘Ik wil alle overlevenden,’ zei de mansa. Ontspannen sloeg hij het tafereel gade vanwege zijn gemakkelijke overwinning.

‘Wilt u ze terechtstellen?’

‘Nee. Ik ben van plan deze rebellerende plebejers tot horigen te maken. Zij, hun gezinnen en hun afstammelingen zullen allemaal verplicht zijn Vier Manen Huis te dienen. Als we ze terechtstellen zal dat hun familie alleen aanmoedigen tot verdere rebellie. Maar als deze ontevreden mannen hun gezinnen meeslepen in slavernij, zal dat onderling wrok oproepen omdat ze zo stom waren om te vechten tegen de natuurlijke orde der dingen, waardoor ze het beetje vrijheid dat ze hadden ook nog verloren. Met uw toestemming, natuurlijk. Het zijn uw onderdanen.’

‘Een slimme zet. Dat zal die radicale oproerkraaiers tot nadenken stemmen.’

Gezegende Tanit! Zijn metgezel was de prins van Tarrant zelf, de man die heerste over het prinsdom rond de stad Adurnam, gelegen aan de rivier de Solent, in Noordwest-Europa.

Ik kon werkelijk niemand bedenken die ik minder graag wilde ontmoeten dan deze twee. Terwijl de soldaten de omgeving schoonveegden en de mansa en de prins volkomen op hun gemak midden op het kruispunt zaten te kletsen over de verijdelde trouwplannen van een of andere man, sloop ik naar achteren tot ik het veilig genoeg vond om me los te maken van de muur en snel terug te gaan naar de nis waar Bee en Rory wachtten. Trillend schoof ik tussen hen in.

‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde Bee. ‘Ik hoorde schoten. En daarna geschreeuw.’

‘We moeten ons terugtrekken. De mansa en de prins zijn bij de soldaten.’

‘Jagen ze op ons? Weet de mansa dat we ontsnapt zijn?’

‘Dat denk ik niet. Daar zei hij niets over. Ik denk nog steeds dat zijn mensen pas morgen zullen ontdekken dat we verdwenen zijn. Wacht even.’ Ik sloot mijn ogen om me de plattegrond van Adurnam beter voor de geest te halen. Ik had hem helemaal in mijn hoofd zitten, met al zijn kronkelende straten, verborgen steegjes en gevaarlijke stadswachten.

‘Je trilt,’ zei Bee en ze sloeg een arm om me heen.

‘Er zijn zojuist mannen gestorven. En het was een schok om de mansa weer te zien. Wettelijk ben ik eigendom van Vier Manen Huis. Hij heeft het recht mij weer op te eisen. En als hij ons vindt, zal hij een manier verzinnen om ook jou te bezitten.’

‘Ik denk dat we nu moeten gaan, terwijl zij bezig zijn de gewonden en stervenden op te eten,’ zei Rory.

Bee verstijfde. ‘Idioot, wij éten geen mensen...’

‘Stil. Rory heeft gelijk.’ Ik streelde zijn arm omdat hij dat prettig vond en hij zuchtte ronkend. ‘We moeten gaan terwijl zij bezig zijn om alles op te ruimen. Ik weet een betere route. We sluipen terug naar de Oude Tempel en lopen langs de rivier. Ze zullen ons moeilijk kunnen volgen als we dwars over de koboldenmarkt lopen.’

Ik schoof mijn stok terug in de schede en pakte de tas. Zo snel als we konden slopen we terug door de straat, maar er reden geen verkenners onze kant op. Als iemand in de afgesloten huizen al merkte dat we langs hen liepen, sloegen ze geen alarm. Uiteindelijk ontspanden we een beetje.

‘Denk je dat deze juristen en radicalen ons echt zullen opnemen?’ vroeg Bee.

‘Laten we het hopen, Bee. Anders weet ik echt niet waar we heen moeten.’

‘Ik heb het erg koud, Cat,’ zei Rory. ‘Ik wil alleen maar een dutje doen bij een warm vuur.’

‘Bestaan er vuren die niet warm zijn?’ mompelde Bee al struinend. Het was duidelijk dat ze gespannen was door de angst en de opwinding. Zelfs met onze grotere lengte en langere stappen, hadden Rory en ik moeite haar bij te houden. ‘Winters die niet koud zijn?’

‘Mannen die niet op het eerste gezicht verliefd worden op jouw luisterrijke schoonheid?’ voegde ik eraan toe, wetend dat ze de verleiding niet zou kunnen weerstaan.

Ik voelde haar grijnzen bij het weerwoord. ‘Tja, lieverd, ik geloof niet dat ik degene ben op wie iemand op het eerste gezicht verliefd werd.’

‘Daar hoef je me niet aan te herinneren!’

‘Wat? Vond je hem op het eind dan niet een beetje aardig? Esthetisch gezien is hij erg knap, ondanks zijn ongelooflijk arrogante persoonlijkheid. En tenslotte was jíj degene die hém kuste.’

Gelukkig verhulde de nacht mijn blozen. ‘Ik weet echt niet wat ik van hem moet denken, Bee. En verder heb ik nu echt geen zin in dit gesprek, en misschien wel nooit.’

‘Stil! Jullie zijn zo luidruchtig.’

Rory had gelijk, dus bleven we lopen en stopten met praten, maar het gesprek had Bee’s gebruikelijke, onverwoestbare opgewektheid teruggebracht. Ze bleef zelfs even dralen tijdens de lange wandeling over de koboldenmarkt en onderzocht de kramen met messen. Tegen de tijd dat de hanen kraaiden, waren we de Handelsstraat opgestommeld, waar allerlei buitenlanders, radicalen, technologen en juristen woonden. Anders dan in de andere kwartieren van Adurnam, werden alle straten en zelfs het nederigste laantje in deze buurt verlicht door gaslampen. Hun gloed verlichtte het vroege ochtendverkeer van mensen en trollen die koffiehuizen in en uit liepen en kantoren ontsloten. Een stel in mantels met kappen gehulde kobolden snelde weg om zich te begraven in hun dagnesten. Een vrouw die een winkel opende, bleef even staan om te kijken hoe Rory voorbijkuierde. Hij had het soort zelfverzekerde gratie die de aandacht trok, dat wist hij, en hij genoot ervan.

‘Niet naar mensen lachen! Je zult de aandacht op ons vestigen!’ mompelde ik.

‘Ik zie mannen naar Bee kijken en zélfs naar jóú,’ was zijn tegenwerping. ‘Waarom zou ik niet wat aandacht krijgen?’

Gelukkig zag ik de Vossensteeg, een steegje dat ingeklemd lag tussen een taveerne en een koffiehuis. Tegen de tijd dat we het steegje inliepen en het kantoor van de juristen bereikten, was het ochtend geworden en werden de gaslichten gedoofd voor de dag. We bleven op de stoep staan en keken naar het vers geschilderde uithangbord. Volmaakte, oranje letters staken fel af tegen een mat bruine achtergrond: GODWIK EN CLUTCH.

Wie had ooit kunnen denken dat twee plichtsgetrouwe dochters, opgevoed in het rustige huishouden van een Kena’ani koopman, zich zouden overleveren aan de genade van trollen en radicalen?

‘Ik hoop maar dat dit goed gaat,’ mompelde Bee terwijl we onze tassen op de treden lieten zakken.

Ik gebruikte de klopper. Terwijl we wachtten, maakte ik mijn wandelstok los uit de plooien van mijn rokken.

De deur ging open en een trol keek ons aan. Het was moeilijk te zeggen of trollen meer op vogels lijken dan op hagedissen. Ze waren lang en slank en stonden zo op hun achterbenen dat ze me deden denken aan rechtopstaande hagedissen zo groot als mensen, maar wat eruitzag als schubben, was een kleed van kleine veertjes. De manier waarop deze zijn hoofd eerst naar de ene en daarna naar de andere kant draaide om ons met elk oog goed te bekijken, deed me denken aan een vogel. Hij droeg een vaalbruin mensenjasje waartegen de rode, blauwe en zwarte veren van zijn kuif werkelijk spectaculair afstaken. Zijn kuif liep van zijn ruggengraat tot boven op zijn hoofd.

‘Moge uw dag vredig zijn,’ zei ik haastig. ‘Mijn naam is Catherine Hassi Barahal. Dit is mijn nicht, Beatrice. En mijn broer Roderick. We zijn hier om Chartji te spreken. De jurist.’

‘Jij bent het. Chartji heeft me gewaarschuwd: laat haar snel naar binnen als ze aan de deur komt.’ Hij sprong naar achteren waardoor Rory en Bee schrokken. Toen hij de twee reistassen met hun koperen gespen zag, boog hij voorover en keek eerst wat beter naar de gespen en daarna naar mijn wandelstok alsof hij het zwaard kon zien dat in het daglicht verborgen werd door magie. ‘Oo! Díngen! Glanzende dingen!’

Vanbinnen klonk een mannelijke stem.

‘Wie is er aan de deur, Caith?’ Een opvallend knappe man stapte ons gezichtsveld binnen en veegde zijn handen af aan een groezelige doek. Hij zag ons en lachte heel innemend, alsof zijn dag zojuist helemaal goed was gemaakt. ‘Catherine! En je charmante nicht Beatrice. En nog een metgezel, zie ik.’

‘Mijn broer Roderick.’

‘Blij jullie te zien! Heb je hun gevraagd om binnen te komen, Caith? Kom alsjeblieft snel binnen en doe de deur achter je dicht.’ Hij knikte naar Rory terwijl we naar binnen stommelden. ‘Ik ben Brennan.’

Terwijl we door de gang liepen, vertelde hij ons hoe de ingewikkelde familierelatie tussen de jurist Chartji en de jonge trol Caith in elkaar stak. Hij bracht ons naar de voormalige zitkamer. Daar zagen we maester Godwik aan een werktafel zitten met een pen in zijn hand.

De oude trol keek ogenblikkelijk op, zijn felgekleurde zwart-met-groene kuif ging omhoogstaan en spreidde zich uit toen hij me zag. ‘De Hassi Barahal in haar mantel! Wat een bijzonder aangename verrassing. Laat me bij zonsopgang kraaien op de rotsen! En dit... De nicht, neem ik aan. En...’ Hij keek doordringend naar Rory, die eruitzag als een doodgewone jongeman met gouden, onschuldige ogen en dik zwart haar dat in een enkele lange vlecht was gevlochten. ‘Interessant. Iemand zoals jij heb ik nog niet eerder gezien. Aangenaam kennis te maken. Kom binnen in ons nest.’

Er was nog iemand anders in de kamer, een vrouw met een bril die tussen de stukken van een kapotte drukpers zat. Ze keek op, zo verrast door Godwiks woorden dat het duidelijk was dat ze niet had gemerkt dat wij binnen waren gekomen. Toch leek haar glimlach gemeend. ‘Catherine!’

Brennan zette onze tassen in de kamer en de jurist Chartji kwam achter hem aan. Omdat Chartji een vrouw was, waren haar schubbenachtige veren net zo vaalbruin als Caiths jasje en de veren van haar kuif hadden maar één kleur; felgeel. Ze droeg een kom water in een met inkt bevlekte hand, waaraan maar drie vingers zaten. ‘Ik dacht al dat je zou komen. Drink eerst, zoals het hoort. Daarna zullen we praten.’

Haar manier van doen was zo uitnodigend dat ik mezelf toestond te hopen dat we het juiste besluit hadden genomen door hierheen te komen. Terwijl wij de kom doorgaven en allemaal een slokje water namen om tegemoet te komen aan het traditionele welkomstceremonieel van de Mande, werd er op de deur geklopt. Caith krabbelde door de gang. Ik hoorde de deur opengaan.

Na een ogenblik riep Caith: ‘Brennan! Er is hier een rat die zegt dat je een boodschapper verwacht. Hij zegt dat een opkomend licht de dageraad van een nieuwe wereld aankondigt.’

Brennan zei scherp: ‘Laat hem snel binnen en sluit de deur!’

We dromden allemaal de hal in, ik met mijn hand op mijn wandelstok. Misschien waren de anderen ook gewapend, maar ik kon hun wapens niet zien. Ik knikte naar Rory en hij liep een stukje de trap op zodat hij het voordeel van een hogere standplaats had. Drie gewapende mannen drongen door de open deur de hal binnen als soldaten die een pad vrijmaken voor hun kapitein. Ik herkende ze, want ik had ze nog geen tien dagen geleden onderweg ontmoet. Alle drie waren het buitenlanders en een was eigenlijk een vrouw die gekleed was als een man. Zij stapte terug naar buiten en een ogenblik later liep een man van middelbare leeftijd de trap op en kwam binnen.

Hij was een lange, imposante man met brede schouders, zwarte haren doorschoten met zilver en het uiterlijk van iemand die geboren is uit een gemengde achtergrond van Iberische, West-Afrikaanse Mande en Romeinse voorouders. Dit sprak uit zijn opvallende haakneus en een gezicht dat lang, breed en krachtig genoeg was om ermee weg te komen. Hij droeg een groezelige wollen omslagmantel en een verschoten driekantige hoed die er versleten uitzag. Hoewel hij de houding had van een man die gewend is wapens te gebruiken, droeg hij er geen. Toch was het duidelijk dat hij de leiding had.

Zijn blik richtte zich onmiddellijk op de kleine, bebrilde vrouw hoewel zij van ons allen die in de hal stonden bepaald de minst fysieke uitstraling had. ‘Professora Kehinde Nayo Kuti, neem ik aan,’ zei hij.

Ze keken naar elkaar als honden die proberen uit te maken of ze zullen moeten vechten om een bot.

‘Ik verwachtte dat je een afgezant zou sturen om gesprekken te beginnen tussen onze organisaties,’ zei ze.

‘Ik ben mijn eigen afgezant. Dat moet ik wel, in deze moeilijke tijden.’

Gezegende Tanit! Ik had deze man voor het eerst onderweg ontmoet, waar hij had gereisd in de vermomming van een werkman genaamd Grote Leon. Ik begreep niet dat ik ooit had gedacht dat hij gewoon een soldaat in ruste was, niet anders dan elke andere man die een oude oorlog heeft overleefd.

‘Je liep Adurnam alleen binnen, met slechts drie soldaten bij je?’ zei Brennan. ‘Terwijl alle magiërshuizen en elke prins in Noordwest-Europa naar je op jacht zijn? Dat lijkt onbezonnen!’

‘En irrationeel,’ zei Kehinde met veel kalmere stem. ‘We zouden je voor een grote beloning kunnen uitleveren aan de prins van Tarrant.’

In zijn vermomming als Grote Leon, de neef van de eenvoudige voerman, had hij de sprankelende intensiteit van zijn blik en de opgebolde kracht van zijn persoonlijkheid verborgen. Dat deed hij niet langer. ‘Maar dat zullen jullie niet doen. Want weet je, ik ben nooit alleen. Ik draag de hoop en ambitie van te veel mensen op mijn schouders.’

‘Jij bent Camjiata,’ zei ik.

De man, geboren als Leonnorios Aemilius Keita, had de naam Camjiata, leeuw van de oorlog, verdiend door zijn legers naar de overwinning te voeren. Iedereen wist dat het Iberische Monster geloofde dat het zijn bestemming was om de versnipperde prinsdommen, hertogdommen, stadstaten en achterlijke stammen van Europa te verenigen in één glorieus keizerrijk. Dat had hij eens geprobeerd en het was hem bijna gelukt.

‘Natuurlijk ben ik Camjiata. Wie zou ik anders kunnen zijn? Eindelijk, na het geduldige werk van vele jaren en vele handen, ben ik vrij.’

Chartji stapte naar voren en bood de traditionele kom water aan.

Beleefd deed hij zijn hoed af en dronk alles op in één dorstige teug. ‘En nu moeten we zakendoen, want we hebben geen tijd te verliezen.’

‘Ben je gekomen om mij te zoeken?’ vroeg Bee. Ik kon niet zien of ze bang was, of opgetogen, of op het punt stond hem in het gezicht te stompen. Ze had haar schetsboek open bij een pagina waarop ze een tijdje geleden een beeld van hem had getekend terwijl hij op precies dezelfde plek stond waar hij nu was, voor de gesloten deur in de hal van dit juristenkantoor. ‘Heeft zij je verteld hoe je me moest vinden? Je vrouw, bedoel ik? Degene die de dromen van draken bewandelde?’

‘Ja. Het was het laatste wat Helene tegen me zei voordat ze haar doodden. Ze vertelde me dat de oudste dochter van de Hassi Barahal familie zou leren om de dromen van draken te bewandelen. Vind haar, zei ze, want je zult haar nodig hebben, net zoals je mij nodig had.’ Hij stak zijn hand op in het klassieke gebaar van de redenaar dat de Romeinen gebruikten in hun eeuwenoude keizerrijk. Het was onmogelijk om niet naar hem te staren als hij wilde dat je naar hem keek, zoals nu. ‘Helene zei dat de oudste Hassi Barahal dochter mij naar Tara Bells kind zou leiden.’

‘M-maar ik ben Tara Bells kind,’ stamelde ik want ik had het gevoel dat mijn hart in mijn keel zat.

‘Natuurlijk ben je dat. Je zou niemand anders kunnen zijn dan wie je bent. Dat moeten we allemaal zijn, zelfs Helene, die wist dat de gave van dromen de vloek was die haar dood zou veroorzaken.’

Alleen ik hoorde Bee fluisteren: ‘Dóód?’ terwijl ze bleek werd.

Hij sprak verder. ‘Zelfs op het einde dwong de gave haar te spreken. Dit waren de allerlaatste woorden die ik haar ooit hoorde zeggen. Ze zei: “Waar de hand van de geluksgodin zich vertakt, moet Tara Bells kind kiezen en de weg van de oorlog zal worden bepaald door de vloedgolf.”’

Hoewel ik verbijsterd was door deze onheilspellende woorden ontging me de blik tussen Kehinde en Brennan niet, noch de manier waarop hij zijn schouders ophaalde bij wijze van antwoord terwijl zijn blik naar Bee schoot.

‘Een fantasievolle manier van spreken,’ zei Kehinde tegen de generaal, ‘maar omdat ik een praktische geest heb, wil ik je vragen wat dit volgens jou betekent.’

Een staande klok naast de kapstok tikte met elke zwaai van de slinger. Een rijtuig ratelde buiten voorbij. Camjiata wachtte tot we allemaal naar hem keken, in afwachting van wat hij zou zeggen. Hij glimlachte een beetje, alsof onze volgzaamheid hem amuseerde.

‘Tja, de betekenis van de woorden is gemakkelijk uit te leggen. Ze bedoelde dat Tara Bells kind een pad zal kiezen dat de loop van de oorlog zal veranderen.’

De blikken van zeven mensen en drie trollen verschoven van zijn gezicht naar mij.

‘Ze bedoelde jou, Catherine Bell Barahal. Want dat kind, dat ben jij.’
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Ik ben niet iemand die graag in het middelpunt van de belangstelling staat. Anders dan mijn geliefde nicht Beatrice, die mijn liefste vriendin is en die ik meer vertrouw dan wie ook ter wereld, doe ik geen moeite om ervoor te zorgen dat alles en iedereen naar me kijkt, zoals zij doet op een manier die sterker en sensationeler is dan je je kunt voorstellen. Ik heb het soort karakter dat de luwte prefereert waar het in alle rust kan verblijven of, zoals Bee soms zegt, kan rondsluipen zonder gepakt te worden.

Dus vond ik het helemaal niet prettig dat alle ogen op mij waren gericht, behalve natuurlijk die van mijzelf omdat dat onmogelijk zou zijn. Gewoonlijk heb ik geen moeite om te spreken. Maar ik had een slagveld gezien op straat. Ik was de hele nacht wakker geweest. Ik wilde niets liever dan mijn ogen dichtdoen en slapen.

In plaats daarvan stond ik een ogenblik verbijsterd en met stomheid geslagen alsof ik door de bliksem was getroffen. Toen werd ik kwaad.

‘U denkt misschien dat ik iets voor u en uw complotten en plannetjes kan betekenen omdat ik Tara Bells kind ben. Maar ik kwam met mijn nicht naar dit juristenkantoor om hulp te zoeken voor onze eigen privéproblemen. Niet om een ontsnapte misdadiger te helpen!’

Achter zijn rug rammelde de deur zacht. Hij deed een stap opzij toen de deur op een kier openging. De vrouw gekleed als man glipte naar binnen. Terwijl iedereen zich ontspande, grinnikte de generaal. Door zijn geamuseerdheid veranderde de atmosfeer alsof de lucht zijn adem inhield voordat de zon doorbrak – of een storm losbrak.

‘Sommigen noemen me een misdadiger, terwijl anderen me de Bevrijder noemen,’ zei hij met het zangerige Iberische accent dat hij niet had verloren ondanks dertien jaar gevangenschap op een eiland. ‘Net zoals jij, kwam ik naar dit juristenkantoor voor een totaal andere zaak. Ik verwachtte echt niet je hier te ontmoeten, Catherine.’ Hij knikte even naar Bee. ‘En ik verwachtte je nicht ook niet te treffen, de jonge vrouw die de paden van dromen bewandelt. Niet zo snel en niet in Adurnam. Maar ja, waarom niet hier? Waarom niet nu? Dat we elkaar hier en nu ontmoeten, herinnert me er alleen aan dat onze paden worden bepaald door het lot. We kunnen niet ontsnappen aan wat we zijn.’

‘Misschien niet, maar we kunnen wel ontsnappen aan degenen die ons gevangen willen nemen.’

‘Heb ik ooit iets gezegd waardoor je denkt dat ik je tot mijn gevangene wil maken?’

‘Je moet me vergeven dat ik op dit moment niet erg veel vertrouwen in mensen heb. De laatste twee maanden ben ik op de vlucht voor mensen die me willen doden. Mijn nicht en ik zijn zojuist ontsnapt aan huisarrest. Dus ik zie niet in hoe ik jou echt kan vertrouwen.’

‘Als wij allebei worden opgejaagd, is het dan niet logisch dat we bondgenoten worden?’

‘Bondgenoten in wat?’ snauwde ik. ‘Is jouw oorlog niet voorbij? Heb je niet verloren? Zijn jouw legers niet uiteengedreven en je bondgenoten gestraft? Zijn jouw vijanden verenigd in het Tweede Bondgenootschap niet tevreden naar huis gemarcheerd, verheugd over hun overwinning en jouw gevangenneming?’

Ik wist niet precies hoe een man van zijn reputatie een dergelijke roekeloze aanval zou pareren, maar hij glimlachte alleen ironisch. ‘Een verdienstelijk salvo. Het herinnert me aan de prikkelende, onmogelijk te beantwoorden vragen die ik hoorde van je vader Daniel toen we jong waren. De vrijheidsstrijd is nooit over zolang de oude orde degenen die vrijheid zoeken verplettert. Ik ben van plan de wetten van Europa te hervormen en de mensen te bevrijden van het onderdrukkende regime van prinsen en koude magiërs. Je zou het slechter kunnen treffen dan wanneer je lid wordt van mijn leger, zoals je moeder deed.’

‘Wij zijn niet jouw soldaten,’ zei ik met een blik op de vrouw die naast hem stond.

Ze was een buitenlandse met zwarte haren en droeg het jasje en de broek van een man. Een falcata, een kort zwaard in de Iberische stijl hing laag aan een lus op haar linkerheup. Haar ogen hadden de mongolenplooi van iemand die geboren is in of afstamt van mensen uit de mysterieuze landen in het Verre Oosten. Maar het meest opvallende aan haar was het grove, in tweeën vertakte witte litteken op haar rechterwang. Was zij een strijder in zijn beroemde Amazonenkorps, zoals mijn moeder was geweest?

‘Het feit dat mijn moeder een officier was in jouw leger, betekent nog niet dat ik een verplichting aan jou heb,’ voegde ik eraan toe.

‘Je hebt het mis als je denkt dat niets mij aan jou bindt.’

Als er sneeuw langs mijn rug was gelopen, had ik het niet kouder kunnen krijgen. Een afschuwelijk vooruitzicht kwam in me op, samen met een onbedwingbare nieuwsgierigheid. Ik moest het weten. ‘Wat bedoel je? Je wilt toch niet beweren dat...’

‘O, help!’ Bee drukte de rug van haar hand tegen haar voorhoofd in een gebaar dat niet zou misstaan in een goedkoop theater. ‘Al deze confrontaties en alarmerende zaken worden me te veel! Al deze ontwikkelingen en onverwachte ontmoetingen zijn eenvoudigweg te móéilijk. Als ik niet onmiddellijk kan gaan zitten, zal ik instorten.’ Ze had het trillen van haar stem geperfectioneerd om de luisterende harten te beroeren. De zweem van vastberadenheid die erin doorklonk, deed echter vermoeden dat er op haar instorting een woedeaanval zou volgen die geen enkel zinnig mens zou willen verduren. Toen ze mijn elleboog vastpakte, was haar greep zo stijf als een klem. Aan de borende blik die ze op mij wierp, kon ik zien dat ze me de les wilde lezen.

De generaal legde een hand op zijn hart. ‘Ik sta tot je beschikking, professora Kuti. En naast je staat, neem ik aan, de legendarische Brennan Touré Du. Verhalen over zijn moedige daden hebben me zelfs in mijn eenzame gevangeniscel bereikt. Er is mij verzekerd dat jullie een massa connecties hebben, een eersteklas intelligentie en dat jullie toewijding aan de zaak van rechtvaardigheid en redelijkheid ongeëvenaard is.’

Hoewel Kehinde niets meer leek dan een kleine vrouw met een kalme manier van doen en een enthousiasme voor technische puzzels, staarde ze de generaal onvervaard aan. ‘Je zult begrijpen dat wij vooraleerst willen weten hoe het staat met jouw toewijding aan de zaak van rechtvaardigheid en redelijkheid.’

Hij knikte. ‘Bondgenootschappen kunnen alleen gevormd worden als vertrouwen verzekerd is.’

‘Ik laat dat over aan onze gastheer, maester Godwik.’

Godwik stak zijn gevederde zwart met groene pluim op. ‘Het is onze gewoonte eerst een mogelijkheid aan te bieden om zich te wassen, te drinken en te eten voordat de onderhandelingen beginnen.’

De generaal lachte. ‘Zoals ik me heel goed herinner. De eersten van jouw soort die ik ooit ontmoette waren wapensmokkelaars. Het duurde vervloekt lang om tot zaken te komen hoewel we midden in een gevecht om een heuvel waren verwikkeld. Het zal me een eer zijn om me te wassen en met jou te drinken en te eten, maester Godwik.’

Alle drie de trollen lieten hun tanden zien in een uitdrukking die een menselijke glimlach nadeed. Gezien het feit dat ze angstwekkende tanden hadden die rechtop uit roofdiersnoeten staken, was het effect eerder verontrustend dan geruststellend.

‘Caith,’ zei de oude trol, ‘sluit je alsjeblieft aan bij degenen die om de hoek op de uitkijk staan.’

Caith floot bij wijze van antwoord en liep de voordeur uit, vergezeld door Brennan en de andere buitenlandse soldaat. De jongere soldaat ging bij de voordeur op wacht staan. Door de manier waarop hij stiekem naar Bee bleef kijken en dan snel weer weg, was het duidelijk dat hij onder de indruk was van haar weelderige welvingen en indrukwekkende schoonheid.

Maester Godwik wenkte Bee, Rory en mij. ‘We hebben jullie ook nog niet netjes begroet, mijn jonge vrienden. Wacht op ons in de keuken als je wilt. Generaal, deze kant op.’

In de rechtermuur bevonden zich twee trappen, een daarvan liep naar de bovenverdieping terwijl de andere eronderdoor afdaalde naar een kelderverdieping. Godwik hinkte de trap naar de kelderverdieping af terwijl Chartji langs Rory heen naar boven liep. Na een blik op Rory, volgde de Amazone Godwik naar beneden met de generaal en Kehinde op haar hielen.

‘Kijk eens naar die messen!’ fluisterde Bee bewonderend terwijl ze nog steeds mijn arm vasthield.

De jonge buitenlander had zijn omslagmantel losgeknoopt. Eronder droeg hij een harnas van messen, vastgemaakt aan een doorgestikt jasje van een saaie donkerblauwe kleur. In een riem rond zijn heupen stak een paar illegale pistolen. Hij had sluik zwart haar, een beetje zoals het mijne en een bruine huid die op die van Rory leek. De vorm van zijn gezicht, zijn brede jukbeenderen en het hoge voorhoofd gaven hem het uiterlijk van een man die ver weg is van het huis waarin hij was geboren en die niet onder de indruk was van de plek waar hij zich nu bevond. Hij beantwoordde Bee’s brutale blik met een uitdagende uitdrukking.

‘Je bent niet van Mande, Keltische of Romeinse afkomst,’ zei ik. ‘Waar kom je vandaan?’

Hij bekeek me van top tot teen en keerde zich zonder antwoord te geven weer om naar Bee.

Ze stak haar kin in de lucht als een koninklijke afkeuring van zijn onbeschoftheid. ‘Rory, breng de reistassen.’

Ze trok me de trap af, maar toen we halverwege waren, alleen op de schemerige trap, bracht ze me met een ruk tot stilstand. ‘Cat! Je stond op het punt Camjiata te vragen of hij de man is die je heeft verwekt! Waar iedereen bij was. Herinner je je dan niets meer van wat we thuis hebben geleerd?’

‘Ik weet het! Ik weet ook niet wat er met me gebeurde. Ik vergat mezelf in het vuur van het gesprek. Ik kon nergens anders aan denken dan dat hij misschien weet wie het was omdat hij mijn ouders kende.’

‘Natuurlijk wil je het weten. Maar als zelfs Rory niet weet wie jullie verwekker is, waarom zou de generaal dat dan wel weten?’

‘Misschien heeft mijn moeder het hem verteld.’

‘Je moeder Tara Bell? Weet je wat de enige woorden zijn die ik me van haar herinner? “Vertel niemand iets. Nooit.” Dus ik denk niet dat ze hem iets heeft verteld, al stond ze dan onder zijn commando. Bovendien had je beslist niet moeten zeggen dat we onder huisarrest stonden.’

‘Ik weet het!’ beaamde ik chagrijnig. ‘Maar de radicalen weten al dat we proberen te ontsnappen aan de magiërs. En omdat Camjiata weet wat jij bent, zal hij vast en zeker wel hebben geraden dat de magiërshuizen jou willen hebben.’

‘Het doet er niet toe wat hij geraden kan hebben. Vertel niemand iets.’

‘Hou je mond,’ herhaalde ik, een zin die er bij ons was ingestampt door Bee’s vader en moeder.

‘Dat zou te veel gevraagd zijn van jou, dat snap ik!’ riep ze uit, maar daarna omarmde ze me. ‘Ik weet dat je moe bent, Cat. Je hebt zo ver gereisd en hebt zoveel schokkende dingen meegemaakt, om het maar niet te hebben over het ontsnappen aan een zekere dood en dat je mij hebt gered van wat een bijzonder onaangenaam huwelijk zou zijn geweest. Dus babbel zoveel onzin als je wilt, zoals je zo goed kunt, en laat het onderhandelen aan mij over.’

‘Ik kan heus mijn mond wel houden!’

Ze lachte en samen stommelden we de laatste traptreden af en door een smalle gang langs een lege slaapkamer, een voorraadkast en een bijkeuken. Aan het eind van de gang leidden een paar traptreden naar de achterdeur. We liepen de keuken in. Een gietijzeren fornuis stond onder de stenen boog van een oude haard. De brandende kolen verspreidden een heerlijke warmte in de keuken.

Ik zette mijn zwarte wandelstok tegen de grote keukentafel. Een snijplank en een mes lagen boven op het gehavende tafelblad naast een hoopje pastinaken, een kom havervlokken, een pot met vers gekarnde boter en een lege koperen koekenpan. Bee legde haar schetsboek op een hoek van de tafel, trok haar muts, handschoenen en wintermantel uit en gooide die over de rugleuning van een stoel. Ze liep naar het hoog geplaatste raam en ging op een krukje staan om naar buiten te kijken. Omdat ik langer ben, kon ik uit het hoge raam kijken zonder een kruk te gebruiken; het raam keek uit op de achtertuin, een lange, smalle binnenplaats omgeven door hoge muren en geplaveid met natuursteen. Ik zag een waterreservoir, een pomp, een stenen bank bedekt met sneeuw en tegen de hoge achtermuur stond een koetshuis naast een gesloten poort. Godwik leidde Camjiata, de Amazone en Kehinde door de achtertuin naar een vreemd gebouwtje. Het deed me denken aan een nest met een koepelvormig dak omdat het eruitzag alsof het gemaakt was van veren en takken. Er waren linten doorheen gevlochten en metaaldraad waaraan spiegeltjes, glas en helder glanzende dingen hingen. Een enkele kraai zat op de uitstekende paal in het midden.

Bee zuchtte diep en sprong met opgetrokken schouders naar beneden. ‘O, Cat! Ik dacht dat we door hierheen te gaan een kans zouden krijgen om te rusten en op ons gemak te besluiten wat we verder moesten doen. In plaats daarvan lijkt het alsof we midden in een storm op zee zijn terechtgekomen. We worden onophoudelijk heen en weer geslingerd door de woede van de goden.’

‘Ik denk niet dat de goden er iets mee te maken hebben. Ik denk dat het probleem wordt veroorzaakt door al die vervloekte mensen die ons niet met rust willen laten. Waarom dacht ik dat juristen en radicalen een veilige haven zouden bieden? Is er iemand die we kunnen vertrouwen?’

Op de verdieping boven ons lieten voetstappen de vloerplanken kraken. De voordeur ging open en weer dicht, en iemand daalde de keldertrap af. Bee graaide het mes van de tafel. Ik pakte mijn wandelstok.

‘Daar zijn jullie.’ Brennan kwam de keuken binnen met die onmogelijk aardige glimlach die ik ondanks mezelf beantwoordde terwijl ik blozend mijn wandelstok liet zakken. Een belangrijke en aantrekkelijke radicaal die dwars door Europa trok om revolutie te ontketenen kon onmogelijk geïnteresseerd zijn in een onervaren meisje zoals ik. Zelfs al droeg hij onze reistassen. ‘Wat zit erin?’ vroeg hij lachend.

‘Goudstaven,’ zei Bee op hetzelfde moment dat ik zei: ‘ IJzererts.’

‘Ik zou gedacht hebben dat het boeken waren, maar wat weet ik ervan?’ Hij zette de tassen bij de deur en wees met een knikje naar het raam. ‘Jullie hebben geen messen nodig. Godwik zou de generaal gemakkelijk kunnen opeten als hij dat wilde. Zelfs op zijn leeftijd.’

Bee gniffelde. Ik sloeg mijn hand voor mijn mond om mijn lach te onderdrukken.

Rory drentelde de keuken binnen. Vanwege zijn slanke gestalte vergat je gemakkelijk hoe sterk hij was totdat hij opsprong om te doden. ‘Dat ziet er gezellig en warm uit! Eindelijk! Een dutje bij een fatsoenlijk vuur.’

‘Ik vroeg me al af waar je was gebleven,’ zei ik. ‘Bee had gevraagd of jij die tassen wilde dragen.’

Onschuldig knipperde hij met zijn ogen. ‘Is dat zo?’ Hij liet zich op de bank zakken, pakte een pastinaak, snoof er even aan en legde hem met een grimas van weerzin weer neer. Met een zucht strekte hij zich in één soepele beweging languit uit op de bank. Ik had vooral bewondering voor de gemakkelijke manier waarop hij zich kon ontspannen. Ik wist dat hij bij het minste of geringste teken van moeilijkheden kon opspringen en aanvallen.

De warmte deed me zweten, dus trok ik mijn mantel uit en legde hem boven op die van Bee. In de achtertuin was alleen de Amazone zichtbaar, die naast de gesloten poort stond. Een klok stond op de zijtafel. Het tikken accentueerde de stilte terwijl Brennan zijn harde werkmanshanden onderzocht.

‘Zoals je misschien nog wel weet, kom ik uit het noorden, Catherine,’ zei hij, ‘uit een mijnwerkersdorpje in Keltisch Brigantia. Een paar dagen lopen van het dorp waar ik ben opgegroeid, kom je bij de gletsjer. Het ijs rijst boven het land uit als een klif. Als de zon schijnt, kun je het gezicht van het ijs vanaf grote afstand zien. Het verblindt je omdat het licht zo scherp en fel is. Professora Kuti en maester Godwik kunnen je alles vertellen over de kleur, samenstelling, gewicht, hoogte, volume en dikte van ijs. Omdat ik zo vlak bij het ijs ben opgegroeid, te midden van jagers en mijnwerkers, kan ik je vertellen dat het ijs leeft. Niet zoals jij en ik leven. Het is geen wezen of een persoon. Maar het leeft, hoewel ik je niet kan vertellen hoe of waarom.’

‘Een fascinerend verhaal, maar wat heeft het met ons te maken?’ zei ik. Toch kon ik aan Bee’s fronsende gezicht zien dat hij haar belangstelling had gewekt. Ik wist echter niet zeker of dit kwam omdat zijn verhaal haar intrigeerde of door zijn knappe uiterlijk, zijn uitstraling van wereldlijke ervaring en de waarschijnlijkheid dat hij meer dan één man in meer dan één akelig gevecht had verslagen.

‘Toen ik een kleine jongen was, vertelde mijn grootmoeder me een verhaal over een meisje met wie ze in haar jeugd was opgegroeid. In mijn grootmoeders jeugd reikte het ijs helemaal tot aan de Sintelkloof, waar we nu vreugdevuren ontsteken op de avond van Allerzielen. Op een gegeven moment ging het meisje vlak voor de zomerzonnewende op jacht met haar oudere broers. Eenmaal bij het ijs aangekomen, bleef ze de hele dag staan alsof ze in opperste verwarring verkeerde. Toen de zon onderging, werd ze wakker. Ze vertelde hun dat ze visioenen had gezien – dromen – in het gezicht van het ijs. Ze gingen naar huis om raad te vragen aan de djeli van het dorp en aan de ouderen. Maar wat gebeurde er: de dingen die ze in het gezicht van het ijs had gezien, kwamen het erop volgende jaar uit.’

Bee’s adem stokte.

Brennans blik vestigde zich op haar. ‘Ze trouwde, maar baarde geen kinderen. Vijf opeenvolgende zomers liep ze elke zomerzonnewende naar het ijs in het noorden en kwam later weer thuis en vertelde de ouderen wat ze had gezien. Niemand sprak erover met iemand van buiten het dorp. Ze wisten wel beter dan de aandacht te trekken naar een gave die ook een vloek is. Weet je wat er met haar gebeurde?’

De klok tikte, tikte en tikte.

‘Ze stierf tijdens een nacht van Allerzielen,’ zei Bee met een stem die zo hard was als die van een orakel.

Brennan zag eruit als een man die dingen heeft gezien die sommigen pure nachtmerries zouden noemen. ‘De bestuurders aan het hof van Brigantia werd verteld dat ze was verdronken. Maar ze was aan stukken gescheurd tijdens de nacht van Allerzielen op het voorplein van de tempel van de jagers Diana Sanen en haar zoon de Gehoornde Kontron. Haar afgerukte hoofd werd teruggevonden in de waterput van het dorp.’

Hij zweeg. Wij zeiden niets. Wat viel er te zeggen?

‘Ze werd achtervolgd en gedood door de Wilde Jacht. Zoals de driedubbel geprezen dichter Bran Cof zong: “Geen enkel wezen kan aan de Jacht ontsnappen, geen mens kan aan zijn kaken ontkomen.”’

De klok sloeg het nieuwe uur. Ik schrok zo van het geluid dat ik ineenkromp.

Brennan liep naar het raam. De Amazone had de zware grendel die de achterpoort afsloot open gekregen en een roodharige man in een oude mantel glipte vanuit de steeg erachter de binnenplaats op. De Amazone ging naar buiten. Terwijl Brennan zich naar ons omdraaide, vergrendelde de roodharige man de poort weer.

‘Het is algemeen bekend,’ ging Brennan verder, ‘dat voordat hij de naam Camjiata aannam, kapitein Leonnorios Aemilius Keita trouwde met Helene Condé Vahalis. Zij was de dochter van een machtig magiërshuis, hoewel zij zelf een koude magiër was met minimale macht. Maar het gerucht ging dat ze de toekomst voorspelde via profetische dromen. Mensen zeiden dat de jonge generaal overwinningen behaalde omdat hij wist hoe hij haar dromen moest uitleggen en daar zijn voordeel mee deed. Camjiata beweerde zojuist dat jij, Beatrice, een van die jonge vrouwen bent – want ze zijn altijd jong – die heeft ontdekt dat ze de paden van dromen kan bewandelen. Het lijkt me duidelijk dat de generaal jou wil hebben omdat hij denkt dat jouw dromen hem voordeel kunnen opleveren in de oorlog. Ondertussen wil de mansa van Vier Manen Huis je overduidelijk weghouden bij de generaal, omdat het de magiërs en de Romeinen waren die Camjiata de eerste keer versloegen. Maar als jij een dergelijke vrouw bent, denk ik dat magiërshuizen, prinsen, Romeinen en zelfs ontsnapte generaals niet de ergste bedreiging zijn die je het hoofd moet bieden.’
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Brennan keek opnieuw uit het raam naar de roodharige man die over de binnenplaats heen en weer liep en de sneeuw die op de tegels lag omhoogschopte.

‘Neem me niet kwalijk.’ Zijn spectaculaire lach flitste even op en hij ging naar buiten. We hoorden hem de achtertrap op lopen en de achterdeur opendoen. Grijs licht stroomde door de glazen ruiten naar binnen. De eigenaardige hut glinsterde alsof er gepolijste edelstenen in de buitenkant verstopt zaten. Een kraai zat nog steeds boven op de middenpaal. Brennan onderschepte de vreemdeling met een vriendelijk gebaar en een glimlach.

‘In ieder geval,’ zei Bee zacht, ‘is het akelige nieuws gebracht door de knapste man die ik ooit heb ontmoet.’

‘Bee!’

‘Waarom denk je dat hij de benaming Du heeft gekregen? Brennan Touré Du. Du betekent “zwartharig”. Maar hij is betoverend blond.’

Ik klakte met mijn tong om aan te geven dat ik niet zo licht ontvlambaar was, hoewel ik het wel was. ‘Hij is gewoonweg stokoud. Ouder dan dertig, in ieder geval. Dat is zelfs nog ouder dan je knappe bewonderaar gezant Amadou Barry. Of ben je hem soms vergeten?’

Ze staarde me aan met de smeulende blik die maakte dat jongemannen wanhopig verliefd op haar werden, professors beefden, winkeliers haastig naar voren kwamen om haar te bedienen en jonge vrouwen van onze leeftijd wensten dat ze zoals zij konden zijn, zo trots en koninklijk. Toen veegde ze een traan weg. ‘Alsjeblieft! Amadou Barry heeft me onverdraaglijk beledigd! Alsof ik daarom had gevraagd!’

‘Jij bent niet verantwoordelijk voor het aanbod dat Amadou Barry je deed, Bee.’

‘Ik weet het.’ Ze bloosde en keek weg alsof ze zich schaamde. ‘Maar daarvoor heb ik hem dingen verteld die ik voor me had moeten houden, omdat ik dacht dat hij echt van me hield. Ik dacht dat ik hem kon vertrouwen.’

Fronsend leunde ik over de tafel en ving haar blik met de mijne. ‘Bee, je was alleen en bang en opgejaagd. Je hebt niets verkeerds gedaan. Ik weet zeker dat hij heel overtuigend was. Tot dat onplezierige moment waarop hij vroeg of je zijn maîtresse wilde worden.’

‘Alsof dat het beste was waarop ik kon hopen!’ Ze maakte stekende bewegingen met het mes. ‘Daar! Voor hem!’

‘Jammer genoeg zijn mannen nu de minste van onze problemen.’ Ik pakte Rory’s enkel. ‘Wat weet jij over de nacht van Allerzielen? Vermoorde slachtoffers? Het gezicht van het ijs? De Wilde Jacht?’

Zijn doordringende, goudkleurige blik was zo ondoorgrondelijk als die van een kat. ‘Ik weet dat ik honger heb.’

‘Weet je het niet, of wil je het niet vertellen?’

‘Nacht van Allerzielen? Moorden? Het gezicht van het ijs? Ik weet niet waar je het over hebt.’

Omdat hij er precies zo uitzag als een jongeman, zou je gemakkelijk vergeten wat hij werkelijk was en dat hij hier niet thuishoorde. ‘Goed dan. Ik geloof je. Wat weet je over de Wilde Jacht?’

‘Ik eet vlees. De Wilde Jacht drinkt bloed. Zelfs mijn moeder huivert ervoor, want als de hoorn schalde, moesten we ons allemaal verstoppen van haar. Maar iedereen weet dat je je niet werkelijk kunt verbergen, niet als het jouw geur is die ze najagen. Ik heb ze nog nooit gezien, maar ik heb de Jacht langs horen denderen terwijl ik in elkaar gedoken zat.’

Bee woog het mes in haar linkerhand terwijl ze naar de pastinaken keek. ‘We dachten dat we alleen moesten ontsnappen aan de gezamenlijke macht van het magiërshuis en de lokale prins. Nu ben ik gewaarschuwd dat ik volkomen onwetend ben geboren met een verschrikkelijke gave van dromen die zal maken dat ik uiteengescheurd zal eindigen.’

‘Dat mes is zo scherp dat ik de snede kan proeven.’ Rory rolde zich op tot hij weer op zijn voeten stond terwijl Bee boos naar de ongelukkige pastinaken staarde. ‘Mensen die van streek zijn, zouden niet met messen moeten zwaaien.’

‘Ik heb jóú niets gevraagd!’

Hij wreef in zijn ogen met de achterkant van een pols, het gebaar leek heel veel op dat van een grote kat, loom en gracieus en een beetje misplaatst. ‘Ze vragen mij nooit iets en dat zouden ze wel moeten doen,’ zei hij met een verachtelijk gesnuif. Hij liep de gang op.

‘Het is gewoon moeilijk voor te stellen dat hij in werkelijkheid een sabeltandtijger is,’ fluisterde Bee.

‘Dat heb ik gehoord!’

‘Dan moet je maar niet afluisteren!’ riep Bee hem achterna.

Hij kuierde naar de trap die naar de hal aan de voorkant leidde.

Ik liep naar de deur, maar de lage gang was leeg, dus ging ik terug naar de tafel. ‘Dat was inderdaad een verontrustend verhaal, maar je moet toegeven, Bee, dat we niet weten of het waar is. Misschien probeerde Brennan ons wel bang te maken om ervoor te zorgen dat we met hem gaan samenwerken.’

Ze schudde haar hoofd terwijl ze een pastinaak op de snijplank legde. ‘Dan zou hij beter kunnen vragen waarom jij in het gezelschap van een koude magiër reisde toen hij en zijn kameraden jou voor het eerst ontmoetten. Iedereen weet dat koude magiërs de vijanden zijn van Camjiata. Misschien denkt hij wel dat wij in opdracht van de magiërshuizen hierheen zijn gekomen om de radicalen te bespioneren.’

‘Je kunt net zo goed beweren dat Camjiata en het Hassi Barahal huis mij opdracht hebben gegeven om de magiërs te bespieden.’

‘Ik wou dat papa en mama je dat hadden laten doen. Je erop uit hadden gestuurd om Vier Manen Huis te bespioneren, bedoel ik. Dat zou ik ze kunnen vergeven.’ Ze streek met een hand over haar dikke zwarte krullen en trok ze naar achteren alsof ze die wilde opbinden in een paardenstaart, een gebaar waarvan ik wist dat het betekende dat ze nerveus en ongerust was. ‘Wat ik zo ingewikkeld vind is de vraag waarom de generaal de stad Adurnam binnenwandelt. Hij weet dat de prins die hier regeert zijn gezworen vijand is. Is hij niet bang dat hij opnieuw gevangengenomen zal worden? Hoe hoopt hij hier weer uit te komen zonder gepakt te worden?’

‘Het enige wat ik weet is dat het huis waarin de meest gezochte man van Europa zich bevindt, de laatste plek is waar wij moeten zijn. Zou je dat ding neer kunnen leggen voordat je me ermee steekt?’

Ze doorboorde me met een blik die flinke ossen geveld zou hebben als ze ongelukkig genoeg waren om haar pad te kruisen. ‘Ik ben een Hassi Barahal. Ik leg het mes nooit neer!’

Ik begon te glimlachen, maar iets aan de gespannen manier waarmee ze de pastinaken in gelijke schijfjes begon te snijden, maakte dat ik mijn woorden inslikte.

Uiteindelijk keek ze op met een scheef, bevend glimlachje. ‘Ik wil niet op die manier sterven.’

‘O, Bee.’ Ik omarmde haar ondanks het mes.

In de stilte die volgde, siste een lamp die aan een haak aan de muur naast de deur hing geduldig terwijl hij olie verbruikte. De achterdeur ging open. Ik liet haar los en greep mijn wandelstok. Zij hief het mes. In de keukendeur verscheen de roodharige man met blozende wangen van de kou. Van dichtbij was hij jonger en knapper dan ik had gedacht, vooral toen hij ons grijnzend begroette.

‘Salvete,’ zei hij terwijl hij de kamer rondliep en dicht bij de diepe kast bleef waarin potten, pannen en onbeschadigd aardewerk keurig uitgestald op open planken stonden. Je zou bijna denken dat hij bang was om te dichtbij te komen, hoewel ik me niet kon voorstellen wat hij verontrustend kon vinden aan twee keurig gemanierde jongedames, zelfs al hield de ene een groot keukenmes vast en had de ander iets wat eruitzag als een glanzende zwarte wandelstok, het soort belachelijke accessoire van rijke jongemannen die meer bezig waren met mode dan met nuttige zaken.

‘Vrede zij met je,’ zei Bee. ‘Hoor jij bij de generaal?’

Hij kwam bij het fornuis en hield met een dankbare zucht zijn gehandschoende handen erboven. ‘Wauw! Ik kan maar niet wennen aan die vervloekte kou.’

‘Je komt niet uit het noorden?’ vroeg Bee.

Hij hield haar mes in de gaten. Zij begon een andere pastinaak te bewerken.

‘Eigenlijk ben ik ten noordwesten van hier geboren. Maar ik heb de laatste tien jaar als een maku geleefd in de stad Expeditie. Ik ben Drake, overigens. James Drake.’

‘Ik ben Beatrice Hassi Barahal,’ zei Bee op haar meest koninklijke manier, ‘en dit is mijn geliefde nicht’ – ze aarzelde even – ‘Catherine Bell Barahal.’

Hij maakte een beleefde, formele buiging en zijn blik ging van haar naar mij en weer terug. Zijn ogen waren zo blauw dat ze wel vuur leken te schieten. ‘Voor altijd tot uw dienst, dat moet wel bij zulke opvallend knappe jongedames.’

Verlegen streek ik met mijn hand over het middel van mijn verkreukte jasje en mijn veel gedragen en ietwat smoezelige paardrijrok. Ik was niet gewend aan zulke openlijke complimenten.

Bee liet haar ijzige houding varen en reageerde met een glimlach die maakte dat zijn ogen wijd openvlogen. ‘Vertel eens wat meer,’ zei ze. ‘Expeditie ligt in de Amerikes. Wat exotisch!’

‘Tussen Noord en Zuid-Amerike in de Zee van de Antillen, om precies te zijn, waar de Taino en hun vuurmagiërs regeren. De winters zijn daar niet koud. Niet zoals hier, waar koude magiërs heersen naast prinsen en iedere ziel in de schaduw van het ijs leeft.’ Zijn mooie blauwe ogen keken onderzoekend naar mijn wandelstok. ‘Ik begrijp niet waarom een meisje zoals jij koud staal draagt. Je bent geen koude magiër.’

‘Ben je klaar?’ snauwde ik.

Hij grinnikte. ‘Ik bijt niet, dus je hoeft je niet tegen mij te wapenen.’ Zijn woorden werden geaccentueerd door de zangerigheid van een westers, Keltisch dialect, doorspekt met plat uitgesproken klinkers die zweemden naar verre landen.

Ondanks zijn aardige glimlach, had ik een vinnige, achterdochtige vraag. ‘Hoe weet je dat dit koud staal is?’

‘Misschien heeft iemand me dat wel verteld.’ Zijn grijns suggereerde dat hij verder niets meer zou zeggen.

‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord,’ zei Bee. ‘Hoor je bij de generaal?’

Drake wierp een blik uit het raam. ‘Vraag het hem zelf, want hij komt eraan.’

Camjiata en Kehinde wandelden over de binnenplaats naar de achterdeur. Ik zag Godwik of Brennan niet. Boven werd een deur gesloten en liepen voetstappen door de lengte van het huis. Ik hoorde de professora tegen de generaal praten toen ze door de gang liepen.

‘... Maar het luchtschip werd vernietigd. Het is zeker dat een koude magiër de sabotage heeft gepleegd.’

‘Dat werd mij ook verteld toen ik gisteren de stad binnenkwam,’ antwoordde de generaal. ‘Zonde. Het zou gezorgd hebben voor een spectaculair vertrek uit Adurnam.’

‘Onvoorstelbaar dat iets wat zo bijzonder en zo mooi is, zowel qua ontwerp als idee, vernietigd wordt! Een nieuwe manier om de oceaan tussen Europa en de Amerikes over te steken! Dergelijke weerzin tegen uitvindingen en technologie gaat mijn begrip te boven. Zulke mensen horen geen macht te hebben over de levens van anderen. Maar hoe zul je de oceaan oversteken zonder het luchtschip?’

Ze kwamen de keuken binnen. Kehinde blies op haar blote handen om die te verwarmen.

‘Ik heb al een nieuw plan in gang gezet,’ zei Camjiata terwijl hij naar de tafel liep. Hij pakte Bee’s schetsboek voordat zij of ik doorhadden dat hij van plan was haar privézaken brutaalweg te bekijken.

‘Onverwacht,’ zei hij terwijl hij de bladzijden omsloeg, waarop veel tekeningen stonden van knappe jongemannen. ‘Maar als een manier om hoop en dromen vast te leggen, is het net zo bruikbaar als woorden.’

Eerst leek het alsof al het bloed wegtrok uit Bee’s gezicht. Daarna bloosde ze op een uitzonderlijk gevaarlijke manier die altijd voorafging aan haar schaarse maar explosieve woede-uitbarstingen. Net voordat ze ontplofte, glipte Rory terug de kamer in, het leek wel alsof hij een waarschuwend gerommel had gevoeld. Hij ging naast haar staan en sloeg een arm om haar schouders op een manier die suggereerde dat hij haar zowel kalmeerde als tegenhield om de generaal te steken.

Zonder op te kijken, sprak Camjiata op een koele, geamuseerde manier die mij het idee gaf dat hij precies wist welk effect zijn brutale blikken in haar schetsboek op haar had. ‘Geduld, dan zal ik het uitleggen. De vrouwen die de dromen van draken bewandelen, ervaren hun dromen elk op een unieke manier. Helene hoorde woorden in de vorm van ingewikkelde poëzie. Ik leerde haar woorden te ontrafelen om zo ontmoetingen en keuzemomenten in de toekomst te onthullen. Want weet je, zij die het boek van de toekomst kan lezen, kan haar kennis van de toekomst gebruiken als een soort zwaard, met een snede die zelfs scherper is dan koud staal.’

‘Een dergelijke gave is een vloek,’ zei ik schor.

Hij bestudeerde de pagina met de schets waarop hij voor de deur stond. Bee had deze dagen, of weken, of maanden geleden getekend.

‘Misschien is dat zo. Maar de vrouwen die de paden van dromen bewandelen hebben geen keus. Ze zijn wat ze zijn. Weet je hoe mijn geliefde vrouw stierf?’ Hij sloeg weer een bladzijde om en fronste zijn voorhoofd terwijl hij probeerde wijs te worden uit de lijnen die niets anders leken voor te stellen dan een bank tegen een muur onder een bloeiende wijnrank.

‘Uiteengescheurd in de nacht van Allerzielen?’ zei Bee met gesmoorde stem.

Rory legde zijn arm nog steviger om haar heen.

De generaal wierp een blik op haar, daarna op mij en als laatste op James Drake die weer zijn handen warmde boven het fornuis. Hij stak zijn kin in de lucht. ‘Ga naar buiten, James.’

Drakes lippen trokken naar beneden. Even dacht ik dat hij een direct bevel zou weigeren, maar in plaats daarvan verliet hij de keuken en ging naar boven.

Camjiata glimlachte om een charmante, fantasievolle tekening van een uil met een gezicht als de wijzerplaat van een klok. Hij sloot het boek, ging rechtop staan en staarde Bee aan met een indringende blik. ‘Helene was weggegaan om haar familie te bezoeken. Ze was een koude magiër uit Halvemaan Huis, ver in het noorden. Ik ging niet met haar mee. Ik had administratieve taken die mijn aandacht vroegen, een wetboek om de wereld in te loodsen. Het verraste ons allebei, denk ik, of misschien waren we gaan denken dat niets ons kon verrassen omdat zij de paden van dromen bewandelde. Tijdens die nacht van Allerzielen vernietigde een storm het hele landgoed van Halvemaan Huis. De volgende ochtend was er niets meer over dan splinters, verbrijzelde stenen en lijken zonder gezicht. Het hoofdgebouw was gespaard, maar lag ingekapseld als in een handschoen van ijs dat niet smolt. En wat Helene betreft, haar lichaam was achtergelaten op de trappen van het hoofdgebouw. Haar ledematen waren afgerukt. En ze was onthoofd. Haar hoofd werd gevonden op de bodem van een waterput die in diezelfde nacht droog kwam te staan.’

Ik huiverde. Buiten joeg een opstekende wind sneeuwvlokken tegen het dikke glas van het raam.

‘Wat wil je van me?’ fluisterde Bee.

‘Het gaat erom,’ zei Camjiata, ‘wat jij wilt, Beatrice.’

Het was niet alleen angst die maakte dat ik het koud had. Het werd inderdaad kouder. De behaaglijke warmte van het vuur nam af. De rode gloed begon uit te doven en de kooltjes werden koud. Het vuur flakkerde en opeens siste het verslagen. As rees omhoog en zonk weer neer.

Rory snoof. ‘Dat is magie,’ zei hij.

‘O, nee,’ fluisterde Bee.

Alleen de aanwezigheid van een machtige koude magiër kon van een afstand het leven uit een vuur zuigen. Er hing een spanning in het huis alsof het met ingehouden adem wachtte. Het spookachtige gevest van mijn zwaard prikte als brandnetels tegen mijn huid terwijl koude magie langs zijn verborgen kling fluisterde. Een brutaal geklop klonk zo luid tegen de voordeur dat de muren trilden.

Kehinde stapte naar de keukendeur en keek de gang in. ‘Kom met mij mee, generaal. We hebben een schuilplaats.’

‘Pak jouw mantel en de mijne en vlucht samen met Rory via de achterdeur,’ zei ik tegen Bee, want zij was degene op wie de koude magiërs uit waren. ‘We zien elkaar weer in de herberg waar we eerder hebben geslapen.’

Camjiata bleef op de drempel staan, zo onaangedaan door deze noodsituatie dat ik zijn kalmte bewonderde. ‘Wat denk je te doen tegen koude magiërs? Want ik herken hun hand hierin.’

Ik stampte langs hem heen in de richting van de trap. ‘Ik ben Tara Bells kind, nietwaar? De dochter van de Amazone. Ik heb een zwaard, ik ben van plan hen te bevechten.’
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In plaats van de naamloze jonge buitenlander, vond ik James Drake bij de voordeur. Drakes lippen waren opgetrokken in een vreemde glimlach, waardoor hij eruitzag als een man die een geschenk of een klap verwacht. Hij legde een gehandschoende hand op de deurklink maar trok deze snel terug.

‘Het lijkt wel ijs!’ siste hij.

Het gevest van mijn zwaard werd nog kouder in mijn handpalm. Waren de koude magiërs erachter gekomen dat wij weg waren en hadden ze ons al opgespoord? Of hadden ze ontdekt dat Camjiata in Adurnam was en kwamen ze voor hem?

‘Achteruit.’ Met opeengeklemde tanden tegen de koude beet van de klink, opende Drake de voordeur.

Langs hem heen, zag ik een man op de stoep staan met zijn wandelstok in zijn hand.

‘Dit is het kantoor van Godwik en Clutch, juridisch adviseurs,’ zei Drake alsof hij het tegen een zwakzinnige had. ‘Bezoekers worden alleen toegelaten volgens afspraak.’

‘Het lijkt me overbodig om mij te informeren dat dit het kantoor is van Godwik en Clutch juridisch adviseurs,’ zei de man met de wandelstok, ‘als het uithangbord hier buiten mij datzelfde vertelt zowel in woorden als in beeld? Natuurlijk heb ik een afspraak met de jurist genaamd Chartji. Anders kun je ervan verzekerd zijn dat ik een buurt als deze niet binnengegaan zou zijn op zoek naar juridische hulp.’

Sommige mannen zien er, tot mijn grote ergernis, altijd goed uit in de kleding die ze dragen en dat effect wordt nog versterkt als ze zich met aandacht kleden in de meest modieuze stijl en de duurste stoffen, gemaakt door de beste kleermakers. Hij droeg een omslagmantel die uitzonderlijk mooi was gemaakt, en prachtig versierd door vijf schouderstukken boven op elkaar, in plaats van het meer praktische enkele schouderstuk of drie, zoals nu in de mode was. De wol was geverfd in een patroon van lijnen en tekens dat me herinnerde aan de kleding die de jagers van zijn dorp droegen als ze in het woud waren. Alles bij elkaar genomen was de mantel er een die gedragen werd om op te vallen en bewonderd te worden.

En hij was niet gesloten, alsof de bittere koude hem helemaal niet hinderde. Eronder droeg hij een modieus jasje dat zo gemaakt was dat het een goedgebouwd, slank postuur accentueerde en in losse plooien van zijn heupen tot aan zijn knieën viel. Het felgekleurde rood-met-gouden patroon maakte dat ik met mijn ogen knipperde. Hoe een man zulke opvallende kleren kon dragen zonder er belachelijk uit te zien, kon ik niet bevatten. Maar hier was hij, met zijn irritant knappe gezicht. Ik had het moeten weten.

‘Dat is precies mijn vraag,’ zei Drake met een sardonische glimlach. ‘Wat dóét een koude magiër in deze buurt? Een magiër van jouw soort moet toch een bloedhekel hebben aan de verzengende technologie van verbranding. Hij moet met minachting neerkijken op de slimme apparaten en ontwerpen gemaakt door trollen en kobolden in hun drukke werkplaatsen. Die hier overal om je heen liggen, met al hun levendige bedrijvigheid.’

Ik verwachtte rondvliegende vonken. De twee mannen keken elkaar, zoals ze zeggen, vernietigend aan.

‘Heel beleefd dat je me vertelt wat ik moet verfoeien.’ De man op de stoep bekeek Drake zoals hij een man zou bekijken die de slechte smaak had zich provinciaals te kleden terwijl hij de stad inging. ‘Maar overbodig, omdat ik zoiets zelf wel kan beoordelen.’

Drakes vrije hand balde zich tot een vuist. Een trilling kuste de lucht, breidde zich uit als de ongeziene druk van een hand of een onzichtbare zucht van een draak. Ik proefde rook. Een rimpeling wervelde als flakkerende hitte over de drempel.

‘Houd daarmee op!’ De koude magiër zwaaide met zijn hand alsof hij een fladderende mot wegwuifde. De druk en de hitte verdwenen zo abrupt dat ik hoestte.

Hij keek langs Drake en zag mij. Kromp ineen alsof hij geslagen was, verloor zijn balans en strompelde een trede af voordat hij zichzelf weer in de hand had. Zijn verrassing gaf me hoop. Misschien had Vier Manen Huis en de mansa ons nog niet opgespoord.

Hij sprong terug naar de deur, zijn blik op mij gericht als een hamer op het punt een spijker in te slaan.

De koude magie die van hem afstraalde stroomde langs de verborgen kling van mijn zwaard. Als ik mijn pols op de juiste manier draaide, kon ik een kling naar deze wereld trekken uit de geestenwereld waar hij op dit moment verbleef. Niet dat koud staal me veel zou helpen tegen Andevai Diarisso Haranwy, de koude magiër die het beroemde luchtschip had vernietigd. Ik was verbaasd dat de bewakers die Camjiata verdekt had opgesteld in de steeg geen alarm hadden geslagen, maar ja, je kon niet aan het uiterlijk zien of iemand een koude magiër is. Hij zou zomaar een goed geklede jongeman uit een familie van hoge status en opmerkelijke rijkdom kunnen zijn. Zij konden niet weten dat hij niet als zodanig was geboren, maar later omhoog was gevallen.

‘Je zult een andere keer terug moeten komen, magister.’ Drake begon de deur dicht te doen.

De man die ik mijn echtgenoot moest noemen, stak een arm uit en hield het draaien van de deur tegen met het puntje van zijn wandelstok. Hij stapte naar binnen, sloot de deur en stampte op de mat de sneeuw van zijn glanzend gepoetste laarzen en klopte het kleine laagje sneeuw van zijn hoed.

‘Ik heb een afspraak met de jurist Chartji,’ zei hij terwijl hij zijn hoed, wandelstok en handschoenen op een zijtafel legde. ‘Je kunt me niet beletten binnen te komen.’

Met zijn lippen op elkaar geperst en een uitdagende blik in zijn donkere ogen, nam hij Drake op met de minachting die hem zo goed afging. Drakes kleren waren inderdaad niet voornaam, maar wel praktisch en duurzaam, en in elk ander gezelschap zou een man met Drakes opvallende ogen en aantrekkelijke gezicht kunnen verwachten dat zijn uiterlijk en zijn glimlach zijn kleding onbetekenend zouden maken. Tegenover
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